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VDA-Accompapying document Printed on: 07.08.2020

> By : THIELEN Fage: 171
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- : Consignment No.: 20217525
Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unlecading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - . : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNC (BARTI) -Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weigl®t 4520
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NVG Change Status Order No.
L8-Date Reterence Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20481897 2517654000 2.400,00 piece S Cc004400_MIP_2 E 550003893401
10.08.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 /b@’{ L‘ P
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- End of List -
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichizrata; ZL‘ 0o

Quantita effettiva:
Tipo imhallaggio: )
Quantitd Imballi;
Conformita alle schede d‘(mba\!o: @
Data contrallo:
- U, 18|12~

Fi

Wir llefern ausschlieBlich auf Basis unserer im Internat unter http:/www.joma-polytec.de zu findenden Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des darin aulgefihren veringarten
Elgentumsvorbshalies. Dies gilt auch fiir alle zukinftigen Lisferungen und Ricklisferungen, egal aus walchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf beruten.
We deliver exclusivelv on the basis of our information available on the Internst at htto:/fwww.ioma-polvtec.de to find terms of delivery and pavment and the prefonaed ratantion
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R %oq_sj_q_gorlSupplier : 91000157 SHIPPINGORDER

Joma-Palytec GmbH

Postfach 11 55 Page 1/1

72407 Bodelshausen
Date : 12.08.2020

e

- o Freight Forwarder : 60346 /
Shipping reference : 20217525 : . ggzg:;’gg
Customer No. :521702 Hofelstr. 17

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4 72411 Bodelshausen

700268 MOBUGNO (BARI) Telephone: Fax:

ITALIEN
. . " Arrival Date Time
Place of delivery/unloading point 17.08.2020 10:00:00
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4 .
- - ——— e — = o — B R~ CUr P Y. R R = e S —_ - P —
70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
20481897 1 TBA-520921 v SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20481897 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAFPPE 24,00 31,15
20481897 1 TBA-520922 ] SCEUTZKAPPE 2,00 2,00
Total: 1 Volume/Loading metre Grand total: 35,00 42,15
Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation
Postage Value of goods (SVS/RVS) Cargo insurance Insurance p.o.d.
Not Prepaid
Attachments Order No. Kont.
Speditionsauftrag 4-fach Mode of transport *
DFi-Warenbegleitschein 2-fach Truck code 01

Diszpatch tvpe per Spedition Abr.Schl.

- = - S I B e - . T — —

Cons‘g_}née‘céﬁfi}fna?:ioﬁ of féjce_ii—at:‘
The above shipment was recieved in
full and good condition

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.

Consignment contains  exchanged
Flat Euro.palett Flat Euro.palett
Date : Time Signature Euro lattice-box palett Euro lattice-box palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.
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Transport Order ‘ —— SOy |
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Mittente N° partita VA Data / Date
Sender VAT-ID-No,
* 12-AUG~E0DS0
JOME POLYTEC GMBH
HOEFELSTR. 17
D—-72411 BODELSHAUSEN ffw*“" =
Indirize del [uago di carico {di ritiro} Ordine di trasporto :
Collection address Order code
RNM-EC—-17659233 o

Condizioni di trasporto/elivery terms

franco dom. franco fabbrica

Destinatario

N° pariita IVA
Consignee

VAT-ID-No,

MAGNA PT 5. . A.

VIid DE& CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

free domidla 2 Works

sdoganzta non sdeganato
Dde?}ed |:| undea;e.%a

dart pagati dazt non pagati
I:I tusp;g:i D taxes unpai

altd
cthers

Cfear O

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE &8
D-71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 8340
Fax:+49 / 7159 934 376

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Indirizze di conseana della merce

Numero di dossier
Terminal reference

Delivery address !:[;'3 |:| m
Riferimenti del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
No |TMP—INW~973176&

Terminal di arive Numere telefenico

Destinaticn terminaf Contact tel, -

BARI + 39 / B0 3315811
Marche e numeri Quantith Descrizione della merce Tatiffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}

FARTS 40, O
1 FPARTS
f
Peso tassabile in k Tomle eso lordo in ki
EX WORKS Payable waight in Eg Total gEuss weight in kg
o \ - o 0s 640, w2+ 00 160. Q0 40,0
Richieste particelari / Special consignments
N
A
Istruzioni particalari / Special Instructions Allegati / Enclosures
. -x
— ~

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario

IMPORTANT

Collection at sender Delivery to consignee
Data / Date Data { Date
Orario /Time Oracio / Time

~

According to CMA, transport damages have to be noted on ﬂ%“ﬂg
upan defivesy of the consignment. Damages not visible externally shopld hﬁ.uuljﬁed i
wiiting to the responsible EURGCONNECT termina within 7 dyfsafterdelfve
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5025 Modugno {BA)

ad i

-~

14

Firma dell‘autista / Driver’s signature

Firmna del destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters
3
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